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1. Вступление по теме работы с указанием ее педагогических и познавательных целей.

«Названия – это народное поэтическое оформление страны. Они говорят о характере народа, его истории, его склонностях и особенностях быта».

К. Паустовский.

Попробуем представить мир без географических имен, и мы поймем, насколько они важны и необходимы – ведь благодаря им все на Земле имеет свой адрес. Действительно, адресная функция географических названий важнейшая, но не единственная. Каждое название несет в себе обширную разнообразную информацию, если, конечно, разгадать его смысловое значение.

1. Географическое название – важнейший элемент карты. Оно имеет пространственную привязку и нередко отражает природу ландшафта, его географические особенности, метко характеризует сам объект.

2. Топонимия тесно связана с исторической географией: со времен возникновения некоторых названий на местности произошли изменения, связанные с климатическими факторами, антропогенным воздействием на природу или иными причинами. Поэтому топонимы являются «свидетелями» географических особенностей местности прошлых эпох.

3. Топоним – это слово, т.е. категория лигвистическая, представляющая интерес для языкознания. Только ученые – языковеды могут определить, на каком языке возникло то или иное название и каково его значение.

4. Как элемент языка топоним несет информацию и о народе-языкотворце: его культуре, хозяйстве, выдающихся представителях, области расселения, миграции, контактах с другими народами. Знаменитый ученый Н.И. Надеждин называл топонимию «языком земли»: « … а Земля есть книга, в которой история человечества записана в географической номенклатуре».

5. В любой географическом имени присутствует или когда-то присутствовало конкретное содержание, просто оно может быть утрачено. Нет бессмысленных названий. Процесс наименований географических объектов – народное творчество, а топонимы – такой же элемент народного фольклора, как былины. Сказки, частушки. Народное творчество – процесс непрерывный и неистощимый. Недаром писатель Константин Паустовский считал географические названия «народным поэтическим оформлением страны».

Исходя из вышесказанного понятно, что изучение топонимии предсталяет огормный интерес, а комплекс географических имен по праву является неотъемлемой частью характеристики любой местности.

Изучение географических названий – топонимов – занимается наука ТОПОНИМИКА ( от греческих слов topos – место, onyma – имя). Она изучает происхождение, значение и законы развития топонимии. Топонимика является наукой, развивающейся на стыке истории, географии и лингвистики, поэтому ее задача и методы исследования сложны и разнообразны.

Исследование географических названий изучает ТОПОНИМИЧЕСКОЕ КРАЕЕВЕДЕНИЕ. Оно ставит перед собой задачи: сбор топонимического материала, изучение  тех природных, исторических, экономических и этнографических особенностей, которые находят отражение в топонимии данной местности. Огромное значение имеет сбор первичного топонимического материала. Осмысленное чтение карты облегчает усвоение географической номенклатуры, позволяет до выезда на местность представить себе ее особенности. Знакомство с топонимией пробуждает интерес на только к родному языку, но и к языкам других народов – наших соседей по России, к истории и культуре наших предков, помогает формированию собственного этнического сознания.

Значение сбора и сохранение топонимического материала разных районов нашей страны особенно возросло в последнее время, поскольку наша жизнь стремительно меняется, а с ней меняется и топонимия. С изменениями уклада жизни и способов хозяйствования забываются  микротопонимы – «золотой фонд» топонимики. Прикладывая силы к изучению географических названий, мы можем сохранить топонимическое богатство.

Таким образом ,из вышесказанного следует, что тема краеведческого задание несете на себе как 

педагогические цели:
1. Формирование начальных исследовательских навыков.

2. Проверка возможностей методических

Рекомендаций.

3. Формирование толерантности к другим народам.

ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ ЦЕЛИ:
1. Более глубоко изучение географии (ландшафта местности) на естественном рельефе.

2. Знакомство с историей культуры малых народов отдельных районов России.

2. Описание методики работы.

До похода . 

1. На первом этапе работы знакомство с литературой общего характера, дающей понятие о географических названиях как о культурном историческом наследии.

3. Затем знакомство с принципами и методами топонимических исследований. Занятия по изучению методических рекомендаций и знакомство с книгой «Введение в топонимику».

4. Формулирование темы краеведческого исследования.

5. Составление списка географических названий предполагаемого района похода.

6. Классификация топонимов по ряду признаков (географический объект, принадлежность к языковой семье, стратиграфия названий)

На маршруте.

1. Согласно составленному списку по нитке маршрута проводиться работа с топонимами в соответсвии с исследовательскими задачами.

По окончании маршрута

1. Обработка и систематизация полученной информации.

2. Написание отчета по краеведению на основе полученнйо информации.

3. Содержание проделанной работы.

Подготовительный этап.

Группа начинала работу по изучению географических названий с ознакомления  таких книг:
Успенский Л. Загадки топонимики. М. 1969 г.

Смолицкая Н.П.    Занимательная топонимия  1990 г.

В книгах в доступной форме дается понятие о географических названиях как о культурном историческом наследии, рассказывается о происхождении названий, значение их для науки и в повседневной жизни людей, о необходимости бережного и внимательного отношения к этому виду народного творчества.

Этап «Домашнее заготовки»

Некоторые сведения о топонимии Архызского района                 Ставропольского края.

1. Составление списка по нитки маршрута. Названия снимались с карты по «коридору» шириной 4-6 км.

Архыз н.п.,

Черкесск н.п. ,

Невинномыск н.п.

Адыгей.

Псыш р.,

София р., г.

Белая р.,

Архыз р.,

Бол. Зеленчук р.,

Бол. Дукка р.,

Каш-ха-Эчкичау р..

Чегет-Чат хр., г..

Софийское Седло пер.,

Ак-Айры пер.,

Надежда г.,

Иркиз пер, (Кель-Ауш)

Кель-баши г.,

Кара-Джаш г., пер..

Айюлю пер.,

Дукка-Баши г.,

Дукка р..,

Темир-кулак пер.,

Заячьи уши пер.,

Холодковского пер.,

Чухур-баши пер.,

Токмак-Кая г.,

Ужум хр.

2. Попытка классификации.

I. русско-язычные названия              II. Нерусско-язычные названия

Невинномысск




Архыэ

Черкесск





Псыш

София





Дукка

Софийское седло




Каш-ха-Эчкичау

Надежда





Чегет-Чат

Заячьи уши





Ак-Айры

Холодковского




Иркиз(Кель-Ауш)

Зеленчук





Кель-баши

Кара-Джаш

Айюлю

Дукка-Баши

Темир-Кулак

Чухур-Баши

Токмак-Кая

Ужум

Анализ русско-язычных названий, дает воэможность сделать вывод, то что

Черкесск – этноним, названный за счет суффикса СК, следовательно, одно из самых молодых. Суффикс СК свидетельствует об официальной номинации, следовательно, название Черкесск одно из самых молодых, типичный пример.

Невинномыск – образовано по принципу суффикса «ск»

Первоначально от топонима:  относительно на старром неестественным путем (директива власти) по отношению к коренным народ.

Бела, Заячьи уши, Большой Зеленчук – по видимым признакам, русско-язычная калька иноязычных названий. (Белая, Аку)

Белая – река ледникового происхождения, цвет воды.

Софийское седло – перевал рядом с горой Софья

Зеленчук (Большой и Малый) – по цвету воды, зелено-голубой, местами нефритовой.

Заячьи уши – ассоциируется с формой по местным признакам.

Надежда – название произвольное, турисстское наименование.

Холодковского – мемориальное название. ( разобраться по ходу)

Нерусскоязычные названия:
I. II.

1. Архыз



1. Чухур-Баши (пер)

2. Псыш



2. Дукка-Баши (г.)

3. Дукка



3. Кель-Баши   (г.)

4. Иркиз (Кель-Баши)

4. Дукка-Баши (г.)

5. Ужум.

II. IV.

Кара-Джаш


    Айюлю

Каш – ха – Эчкичау

Токмак – Кая

Чегет-Чат

Ак-Айры

Темир-Кулак

Проведем анализ с точки зрения топонимических формантов

Зрительно выделяется названия второй группы, относящиеся к оронимам.

Топоформант - БАШ (БАШИ) –происходит от  древнетюркского -  голова, вершина, начало, приток .Первое слово может содержать имя, признак. Если Баши тюркское название, то логично предположить, что вторая часть состоит из тюркских слов. И действительно:
КЕЛЬ (тюр.) – озеро, плоский водораздел в горах.

ДУККА (тюр) – темное или от имени собственного Тук

ЧУХУР -  не понятно. (возможно выявление на маршруте в ходе исследования)

Третья группа.

Кара – Джаш, Ак-Айры содержит в себе тюркский элемент цвета.

Кара (тюр.) – черный, злой

АК (ТЮР) – белое

Джаш (тюр) – «глубокая канава», «ров», «овраг».

Айры (тюр) – водораздел. Основное значение «разделиться», «ветвиться», «развилка».

Темир-Кулак. Темир (тюр) – железо. Кулак (тюр.)  - ухо, для географического содержание – неглубокий врезанный залив озера. Если рассматривать кулак, как часть тела, то просматривается с русскоязычным термином Заячьи уши. Следовательно, – елемент рельефа, напоминающий ухо.

Токмак-Кая. Термин Кая (тюр) – скала, выход. Токмак -  скорее всего тюрское. Или  признаки рельефа, или имя собственное.

Чегет-Чат. Чат (тюр) – небольшая возвышенность. Чегет - остается неясным. Смотреть надо в ходе маршрута.

Следовательно, можно сделать вывод:
1. Первое слово – определение, как правило ,тюркское.

2. Второе слово – географический термин.

Особняком находиться четвертая группа. Айюлю. Притяжательный суффикс лу (юлю) продуктивный в топонимии (чье –то). Ай – ю – медведь (тюр.) На русский язык можно перевести – Медвежий.

Первая группа возможно основа на местных языках. Кроме Иркиз (Кель-Ауш), напоминающий вторую группу. Может быть личное имя.

Выделяется название Псыш. На примере исследования этого топонима можно рассмотреть историческую природу гидронимических элементов –пш-ы и пс-ы. Пс, псы – река. Вода. Дословно место воды. Для основы пс-ы указанное значение известно лишь в адыгских языках, оно более или менее равномерно локализуется на всей адыгской территории, а так же, как древнейшее отложение в Абхазии.

Теперь есть основания составить этнолингвистическую справку.

Этнолингвистическая справка.

Все географические названия определенной территории принято располагать в соответствии со временем их появления в виде стратиграфической колонки. «Слои» этой колонки составляют названия, данные в разное время, разными народами, проживающие на данной территории и оставившими здесь свой «топонимический след», ширина «слоя» определяется количеством отнесенных к данному слою названий.

Настоящее время

Русскоязычные названия: Невинномыск, Черкесск, София, Белая, Надежда, Софийское седло, Заячьи уши, Холодковского, Зеленчук.

Прослойка

Названия, оставленные тюрками:

Чухур-Баши, Дукка-Баши, Кель-Баши, Кара-Джаш, Каш-ха-Эчкичау, Токмак-Кая, Чегет-Чат, Ак-Айры, Темир-Кулак.

Прослойка

Названия, принадлежащие предкам карачаевцев:
Псыш, Архыз, Дукка.




Субстратные названия

Древнейшие времена

Индоиранские языки.

Таким образом, вышесказанное можно представить в виде схемы:

С XVIв.


Русскоязычные названия

С IV –Vвв.

Тюркские  названия

I тыс. н.э.


Кавказские

До н.э.


Субстрат.

Индоиранские языки

Вывод: 

Таким образом, проанализировав стратиграфию топонимов стало понятно, что односложные слова являются более ранними –кавказскими , следовательно по времени это первоначальные народы, заселявшие эти земли. В боле сложных топонимах преобладает тюркское начало, следовательно, они пришли позже. Эта схема доказывает закономерность образования топонимов. Схема четко прописывается: вода – река, озеро, ручей – Белая река, Медвежий ручей. Гора у озера. 

В зависимости от объекта номинации из анализа четко видно три направления географических названий:
--ойконимы (названия населенных пунктов) фото (                   )

--гидронимы (названия водных объектов) фото(                         )

--оронимы ( названия положительных элементов рельефа) (                               

        )

Уже на этом этапе можно сделать некоторые выводы о значении и происхождении некоторых названий, например:
( обратимся к топонимам, выбранных на первом этапе работы.) часто встречающаяся основа пш, ай, жь, х  дает возможность сказать, что большинство терминов является общеадыгской. Топонимические термины с точки зрения исходного языка. Как и топонимия, разнородны, хотя основная масса их является исконно адыгской. Из иноязычных шире представлены тюркизмы, редки арабизмы, иранизмы.  Семантика терминов различна. Они употребляются в:
1. оронимах (обозначении деталей сухой поверхности)

2. в гидронимах

3. в дромонимах (названиях дорог)

4. в названиях сооружений

5. в ойконимах (различные типы поселений.

6. в названии священных мест и погребений.

Если обратиться к этнолингвистической справке методиста ДДЮТЭ ЮОУОДО г. Москвы Котляровой Е.А. можно сделать вывод о том, что местный языки относятся к абхазо-адыгейской семье языковых семей Кавказа. Изучаемая территория (Архыз)  принадлежит к диалекту адыгейскому (самоназвание адыгэ). Адыгейцы, кабардинцы, черкессы и карачаевцы считаются  единым адыгским этносом.

Адыгейцы – самоназвание, один из народов Северного Кавказа. Адыгей -“Адыгея” , каб-черк. Неофициальное название Адыгейской автономной области. Наиболее интересная версия о происхождении этнонима  адыге от абхазского адза “вода”

 Живут в Адыгеи, в Краснодарском и в Карачаево-Черкессии. Адыгейцы являются тремя частями единого адыгского этноса. Адыгские племена Прикубанья и Черноморского побережья были известны в древности под именем меотов, зихов, керкетов.. Славяне назвали их касогами. В XII- XIVвв часть адыгов переселилась на территории нынешних Карачаеево-Черкессии и кабардино-Балкарии. Оставшаяся на месте первоначального проживания часть адыгов дала начало современным адыгейцам.

Кабардинцы (самоназвание адыге) – один из этносов Северного Кавказа. Живут в Ставропольском крае, Краснодарском, Северной Осетии. Говорят на Кабардино-Черкесском языке абхазо-адыгской семьи. Исторически кабардинцы известны в I - VI вв., как зихи. К XIII – XIX вв., как черкессы. Адыги в середине I тыс. н.э. были оттеснены тюркскими кочевыми племенами из кубани. К XVI в. кабардинский этнос уже сложился. В 1557 г. Кабарда добровольно присоединилась к России. Традиционное занятие – скотоводство, земледелие, коневодство.

Черкессы (самоназвание адыгэ) – один из этносов Северного Кавказа. Живут в основном в Карачаево-Черкессии, частично в Ставрапольском крае. Черкессы говорят на языке ахазо-адыгской семьи, пользкются кабардинской писменностью. По культуре тождественны кабардинцам.

Карачаевцы (самоназвание карачайвгла) – один из этносов Северного Кавказа. Живут в Карачаево-Черкессии, Ставрапольском Крае. Говорят на карачаево-балкарском языке, капчапской группы тюркской языкой семьи. Карачаевский этнос – коренное население Северного Кавказа. Капчаки-половцы, аланы, булгары присоединились к Росии в XIX.

Абазины (самоназвание). Живут на территории Карачаево-Черкессии и Адыгеи в верховьях Кубани, Бол. и Мал. Зеленчука. Говорят на абазинском языке, относящихся к числу аюхазо-адыгейских. Первоначально абазины жили на берегах черного моря к с-з. От нынешней Абхазии. По религии мусульмане-суниты. Традиционное занятие земледелие, скотоводство.

А теперь небольшая историческая справка. Северный Кавказ с древнейших времен был пограничным районом между славянами и кавказцами, главным образом аланами и адыгами. Первоначальное изучении топонимии это доказывает. Согласно преданию колыбелью карачаевского народа был Архыз. В Архызе есть развалины «Старое жилище», которое считается остатками карачаесвского селения. У слияния рек Кизгич и Архыз находиться укрепление Карча-Кала датируемое XII –XIV в.в. Топонимика этого района, подтверждает древность проживания карачаевцев на этой территории.

Чтобы представить себе этот широкий спектр языков нужно проникнуть в глубь истории.

До нашей эры, по-видимому, на интересуещей нас территории преобладали иранские по языку и культуре племена. Однако к началу нашей эры так называемое Великое переселение народов внесло существенные коррективы, ведь Прикавказье располагалось как раз на главном пути этого переселения. В III в. до н.э. империя Хунну начала свои набеги в Европу, что  привело к оседанию отдельных групп представителей этого народа на пути. В IV в. н.э. империя Хунну распалась, зато интересующая нас территория вошла в состав Хазарского каганата, объединющего множество различных народов, в том числе и тюрскоязычных. Хазарский этнос был тесно связан с племенами скифов и сарматов. Другое мощное государственнон объедиение основали здесь аланы (предки современныхосетин), а в V. Здесь укрепились гунны, осевшие на территории современного Дагестана. К IX. Наиболее мощным стал племенной союз хангар, из которого выделились и стали кочевать по окрестностям печенеги. ВXI-XIII вв. печенегов вытеснили половцы (они же куманы и капчаки). Половецкое государство было известно  под названием Дешт-и-Кыпчак – Капчкская степь. Племена половецкого союза (узы, тюрки, берендеи, ковуры и др.) смешавшись с остатками печенегов, дали начало некоторым тюркоязычным современным народам Кавказа.

В XIII в. в степи Предкавказья вошли войны Чингизхана. Данная территория вошла в состав Золотой орды. В XVв. Орда распалась, а в 1556 г. расширились границы России (до Терека, Кубани, устье Дона). К югу от Кубани в предгорьях Большого Кавказа и его долинах. А так же на Черноморском побережье проживает в это время коренное население: абхазо-адыгейские, нахские, дагастанские племена и народы. Эти народы имеют много общего в культуре и истории. Адыги даже образовали племенной союз на территории современной республики Адыгея, который прсуществовал с V-X вв. и распался после монголо-татарского нашествия:часть адыгов переселилась на Терек, где сформировался кабардинский этнос.

Границы России с горскими народами Кавказа охраняли казаки – именно казаки стали первыми русскоязычным населением района. Вслед за ними здесь появились пришлые крестьяне-земледельцы, торговцы. В XIX – XXвв. Сюда переселились много русских, украинцев и даже сектантов, бежавших в эти края от преследования властей.

Таким образом местные языки относятся к абхазо-адыгской семье языкоывх семей Кавказа и включает эта семья две группы языков:
1. Абхазский (Абхазия) и абазинский (Карачаево-Черкессия)

2. Кабардинский (Кабардино-Балкария, Карачаево-Черкессия, Адыгея) и адыгский (Адыгея)

Картина достаточно сложная. Для объяснения названий обратимся к словарю “маяков” , который помогает  познать названия.

А(ай) – притяжательный аффикс

Ай-ю – медведь

Ак -      белый

Баши – голова

Кара – черный

Кель - озеро

Пс./псы – река, вода

А теперь составим небольшой рабочий словарик названий с помощью справочной литературы ( см. раздел литература)

Ак-Айры – перевал, ведущий на белую реку.фото(    )

Айюлю – «медвежья речка»фото(   )  

Архыз-                                    фото (  )

Белая – русское название л.п. Кубани. В русских источниках «санваса». Для современного адыгского языка распадается на голова и богиня. Но это не типично. Более интересна легенда записанная  зеленчугских кабардинцев – река в верхнем течении. Что касается русского названия, то «чистая вода, стекающая пена».фото(  )

Дукка – гора в верховьях р. Дукка. фото(  )

Бол. Зеленчук – название реки по цвету воды –прозрачно зеленая, как нефрит.

Заячьи уши – по внешнему признаку напоминают уши зайца.

Иркиз (Кель-Ауш) – «озерный перевал». Ир – извилина реки (тюрк). Кель – долина, лощина, низина. Ауз (тюрк.) – долина реки.фото(  )

Кара-Джаш – кар (тюр) – снег.  Кара – буквально «черный», «злой» Черная гора.фото(  )

Кель-Баши  - Кела – плосский водораздел в горах. Баши – голова. Слово употребляемое для обозначения горных вершин. Выдающихся скал. Гора, дающая начало реки.фото(  )

Кизгыч – «тиски, зажим», теснина в истоках реки.

Невинномыск – расположен на  ставропольской возвышенности, по берегам р. Кубань при впадении в нее р. Бол. Зеленчугк. Основан в 1825 г. , как станица возле небольшого укрепленного города

Псыш – пс, псы – река, вода. Форма «псыжь» является примером образования гидронима, превращением значения в собственное наименование. «Три реки, трехречье» . Прежнее название основных истоков Зеленчука.фото(  )

София – по имени владельца пашен Софие.фото(  )

Темир-кулак – железное ухо

Чегет-Чат – небольшая возвышенность, сложенная твердыми породами, сильно размытый испещренный оврагами и ущельями.фото(  )

Черкесск- столица Карачаево-Черкессии.Предкавказье,  на правом берегу Кубани. Основан в 1804 г. как русско-военное укрепление. 

Чухур-Баши – впадина, голова – начало водного источника.

Фото(  )

Рабочий словарик дает возможность наметить направления работы на маршруте. Собранная предворительная информация позволяет квалифицировать объекты по номинациям. См. приложение фотографии.

Этап «Полевые исследования».

Из приведенных в методических рекомендациях исследовательских задач были поставлены задачи: 

1.работа с топонимами, не поддающихся расшифровке, которая предопределяет опрос местных жителей.

2. подготовка иллюстрированного материала по признакам объектов, отраженных в номинации.

Исследовательские задачи, которые могут быть поставлены в горном походе 1 категории сложности, после анализа топонимического словаря, предопределило подготовку иллюстративного материала по признакам объектов, отраженных в номинации.  Квалификация фотографий в зависимости от объекта номинации, географического объекта, которому принадлежит название.

       

 Смотри приложение.

4. Выводы и практические рекомендации.

1. Во время следования по маршруту стала ощутима подготовка .Особенно это проявлялось, где встречались географические объекты , отражающие суть названия. (Р.Зеленчук с нифритовой водой, пенистая р. Белая, особенности рельефа ойконимов – перевал у озера).

2. Достаточно сложно было провести исследование на маршруте по опросу местных жителей, которые представлены в виде современных пастухов.

3. Исследовательская задача: работа с топонимами, не поддающимися расшифровке (отсутствие местных жителей) приблизилась к иной: принципы номинации географических объектов, характерных для адыгской топонимии 

4. Реально можно было подготовить только иллюстрированный материал по признакам объектов.

5. Было приятно ступать по незнакомым тропам со знанием, что означают географические названия и ощущать себя неотъемлемой частью гор.

6. Хочется порекомендовать более конкретные задачи для изучения характерных особенностей топонимии района:
- Видовой состав флоры и фауны района в прошлом по данным топонимии

· Географические названия в устном народном творчестве

· Языческие верования адыгов по данным топонимии.
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